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The National Relay Service can provide assistance for people who require hearing and speaking
assistance. National Relay Service: http://relayservice.gov.au/ Phone: 1800 555 660. If you or your
carer need help talking to the health professionals who are responsible for your care you can ask a
staff member to arrange an interpreter for you free of charge. This book has been translated and is
available on the SA Health website www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Amharic

0P PP-NNAT A0t (The National Relay Service) $apae9HG £avg1C 96 ATLLNT APF £0§ ANT
e Adz PNLeR PPN-NA-T A100=T (National Relay Service): http://relayservice.gov.au/ faah #7C:
1800 555 660 ACAP OLI° + 7L AACHP AThOn(, VALY e+POATT MG QAT PPT AT9101C A8
Né.0F AeHETT 019 ATCATL AISLHIBAP aomeP LAk QU PR THCTAT &0 AO-OTEAL PmT
£41% AL 170 www .sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Arabic
3l gowd] 3 5aclual) dolow p )l (ol saclull (National Relay Service) &b o)l ull doss y345
Gl Al (e ol il S 13] 1800 555 660 :isls http:/relayservice.gov.au/; Abogll cull dass
il cnabssll o oo dlal] bl (18 cliley e (Wabud] dall (ke 2o e g saclwal)
(SA Health) UI)«M:] Cg dowo o).,b 6'99‘ L}.C CLM PLY) pu...i” (R Ao )T Cuol me > feo s u"l
www.sahealth.sa.gov. au/yourrlghtsandrespon5|b|lmes

Chinese simplified

TEERIBRBZNEITESBENATIREDE . £ EFEIBARZZEIRMIL: http:/relayservice.gov.
auw/eBiE:1800 555 660 WRMHBMOVBMERTZRLIBELERR, BXASHRIE, B8
DEBR—BITEARNBLA—MIEERER, WIRSRHE. AFMEFMBIPIBES, JUESA
Health8Y MG _E3KER: www . sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Chinese traditional

2EPHERFF O AT R NS AN AR ER) -2 B P HREMR F5HE1IE:http:/relayservice.gov.
au/ EEE:1800 555 6607EERARIMIRBILSENEHHEEEASRNE @ WREHELNEEESTE
BEEBEHENHE B ITIFAEERZHEES - URBEREN - AFMREZEMD
3 O E R R ER SR HEILIE!S www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Dari
Mo (LS L oo (sl bods CBlye b LoisyS11800 555 660 :(y5als http://relayservice.gov.au/ : e
b awlgsy LS 51 (S5l SaS @ glasl W5l suge o 1) Lo 5 Cdlyo Colgune 457 (e loss
50 SA Health Colu g 53 g o des 5 calisee (slogly ds 095 ol 0055 (las 55 Lo (gl (Sloxo, gl
b ° UPresd > www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Dinka

Aguir Baai Wél Cuot a |éu bé koc kony t& ye kek kaoc wic kudony € pinpin ku jam.

Aguir Baai Wél Cust: http://relayservice.gov.au/ Telepun: 1800 555 660. Na wic dumudk du
kuoony bé jam kek kooc panakim wén kek gém yi doc, ka yin a léu ba jam kek kaoc panakim
bik yi wiéc raan bi waar thok ku kén a bik looi majan. Athor kén a cé waar yic thok k3k ku a
t5u I3kayukar é Pial Guép SA tén www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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:http/::relayservice.gov.au
:http/::www.sahealth.sa.gov.au:yourrightsandresponsibilities

Greek

H EBvikr) Yrinpeoia Avauetadoonc duvatal va rmapdoyel forbela oe dtopa mou xpeladovial
BorBela akong kat opiAiag. EOvikA Yrinpeoia Avapetaddoong (National Relay Service):
http:/relayservice.gov.au/ TnAédwvo: 1800 555 660. Av £0€i¢ 1} ppovtiotr oag xpeldleote B
onBela yla va PIAACETE 0TOUC EMayyeApatiec Lyeiag ol omoiot gival uevBuvol yla T ppovtida oag
propeite va (NTAoeTe ano éva PEAOG TOU TIPOCWTIIKOU va SleLBETAOEL Swpedv Slepunvéa yia oag.
To BiBAapto autd exel petadpaobei kat diatiBetal otnv 1otoceAida SA Health
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Italian

L'ufficio National Relay Service puo fornire assistenza a persone che necessitano di aiuto per
udire e parlare. National Relay Service: http://relayservice.gov.au/ Telefono: 1800 555 660.

Se voi 0 il vostro badante avete bisogno di aiuto per parlare con lo staff medico che vi assiste
potete chiedere ad un impiegato del nostro personale di chiamare un interprete gratuitamente.
Questo libretto & stato tradotto ed é disponibile sul sito web SA Health www.sahealth.sa.gov.au/
yourrightsandresponsibilities

Khmer
1691 National Relay Service MOERESEgWrnUEATLRIMitgwamians Shfunwinn
http:/relayservice.gov.au/ giedps 1800 555 660 LUEUSTUan yHATS miUfﬁiﬁﬁva”ﬂ ﬁgwqh”ﬂssuﬂw

oA laydneiusyAva

1gimSEntnmig fUZ"miﬁEUGSEUZﬁJLnfuIm MABE waHA A
Frugsisliiiuanty SA Health:

iLumﬁﬂuSHnsmwﬁﬁﬁmuﬁ wjim’hs [RinsUAlY Wiww
www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Russian

HaunoHanbHaa peneiHasa c1y>kba MOXET OKa3aTb MOMOLLb IOAAM, KOTOpble MMEOT
HapyLeHns ciyxa unv peun. HaunoHanbHas peneliHas cyxba: http://relayservice.gov.au/
TenedoH: 1800 555 660. Ecin Bam 1UAn 1Ly, OCyLLECTBAAIOLLEMY 33 Bamu yXOf,
HeobxoVMa NOMOLLb BO Bpems becefibl C MeAMUMHCKMMM paboTHMKaMK, KOTOpble OTBeYatoT
3a NpefoCTaBeHne AN BacC yCIyr No 34PaBOOXPAHEHNIO, Bbl MOXETe MOMpPOCUTL COTPYAHMKA,
4TOObI BaM BecnnaTHO NpeaoCTaBUAN NepeBofYMKa. ITa KHUra bbina nepeBefeHa 1 AOCTyNHa
Ha Beb-caite SA Health www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Spanish

El Servicio de Transmisién Nacional brinda apoyo a las personas que necesitan ayuda debido a
problemas de audicion o del habla. Servicio de Transmision Nacional: http://relayservice.gov.au/
Teléfono: 1800 555 660. Si usted o su cuidador necesitaran ayuda para hablar con los profesionales
de salud que estan a cargo de su cuidado, puede pedirle a un miembro del personal que organice
un intérprete de manera gratuita. Este folleto ha sido traducido y esta a su disposicion en la pagina
web de SA Health www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Somali

Adeega Baahinta Qaranka ayaa taageero siin kara dadka in laga caawiyo u baahan hadalka iyo
maqgalkaba. AdeeggaBaahinta Qaranka: http://relayservice.gov.au / Telefoon: 1800 555 660.

Haddi adiga iyo daryeelahaaga aad u baahataan in leydiinka kaalmeeyo la hadalka xirfadlayaasha
caafimaadka ee masuulka ka ah daryeelkaaga waxaad weddiin kartaa mid ka mid ah shagaalaha

in uu kuu diyaariyo turjubaan bilaash ah. Buuga ayaa la tarjumay waxaana laga helaa website ka
Hay'adda Caafimaadka Koofurta Awstaraaliya: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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Swalhili

Huduma ya Kuunganisha ya Taifa inaweza kutoa msaada kwa watu wanaohitaji msaaada

wa kusikia na kuongea. Huduma ya Kuunganisha ya Taifa: http://relayservice.gov.au/

Simu: 1800 555 660. Kama wewe au mlezi wako anahitaji msaada wa kuzungumza na
wataalamu wa afya ambao wanawaijibika kwa huduma yako unaweza kuuliza mfanyikazi
kupanga mkalimani kwa ajili yako bila malipo. Kitabu hiki kimetafsiriwa na kinapatikana kwenye
tovuti ya SA Health. www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Tagalog

Ang Pambansang Serbisyo ng Paghahatid ay nagbibigay ng tulong sa mga taong mahina ang
pandinig at hirap sa pagsasalita. Pambansang Serbisyo ng Paghahatid: http://relayservice.gov.au/
Telepono: 1800 555 660. Kung ikaw o ang iyong tagapag-alaga ay kailangan ng tulong sa pakikipag-
usap sa mga propesyonal na may pananagutan sa iyong pangangalaga, maari kang makipag-usap

sa isang kawani upang mabigyan ka nang interprete na walang bayad. Ang aklat na ito ay isinalin at
makukuha sa websayt ng Kalusugan SA: www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

Tamil

Gaal @I wppid Cuss el wEsalsd 2 Hal CHmalILbLaTHehoHEG ‘Ghaeared NG diafs’ - G 2 Bel GUID.
‘Gragarsd MGev aiaflsiv’: http:/relayservice.gov.au/ Ggmemeo@LA): 1800 555 660. 2 misehomL W el lh@r Gurpiine
BHEHGID FHTHMEH CPHMOeTHEHL AT CLAIHD 2 BIbHEHHEHT ALV 2 BIHEHML W HalDIILTATHEHCHT 2 Hal
BHOAUILILLT6D, EHeVaIFIONd GIOTHGLWTGSHIMIUILTATT 6 Helm) sJDUTH Galigl SHIOTNI 6TI0&I DalfiT Hel» [HEidbsT
GaLH6e0MD. b BeL GMIGLWTHSILL [HaTarg, Lpmid www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities stgnid
‘SA &&1H1) lmeLSHAHHDL B Heml_b@Ld.

Vietnamese

Dich Vu Tiép Am Qudc Gia (The National Relay Service) c6 thé cung cap cac dich vu hé tré nhing
NgUGi can trg gitip trong viéc nghe va néi. Dich Vu Tiép Am Quéc Gia (National Relay Service):
http://relayservice.gov.au/ Dién thoai: 1800 555 660. Néu quy vi hodc ngudi cham séc quy vi can trg
gilip dé noi chuyén véi nhéan vién y té dang chiu trach nhiém vé stic khoe ctia quy vi, quy vi ¢ thé yéu
cau thu xép mot ngudi thong ngdn mién phi. Quyén sach nay da dudc dich va cé thé tim thay trén
trang web ctia Bo Y Té Nam Uc www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

EIESEFEDP D RE
‘ii €3iE: 1800 280 203

Interpreter RgpuRilg https://www.translate.sa.gov.au/
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http://www.hcscc.sa.gov.au

SA Health& Ml F B %035

> BIEEEREMEBERNBMEEESRSPPIRIBNAER. B2 (FERR
ME AN UREESAG NEXRBMEMEZENFE—TER o www.
sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities

> (= ERBWRENFIS L SBFEH) 1555 www.health.govau, AGIEER
(ZEBRBRENFS NEFEE) .

> (RIPRRZFE ANZEBIEMBE) www.sahealth.sa.gov.au/

yourrightsandresponsibilities

> (BB LES S/ MENZE ALY www.gcyp.sa.gov.au/charter-of-rights-2/the-
charter/

> (BRUBILES ST/ VEBINZS) https:/children.wcha.asn.au/children-and-young-
peoples-rightshealthcareservices-charter
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http://www.sahealth.sa.gov.au/yourrightsandresponsibilities
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http://www.saambulance.com.au
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http://www.sahealth.sa.gov.au/PATS
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